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Summary

Ten Cyrillic early printed liturgical Tetraevangelia published by the Ky-
iv-Pechersk Lavra’s printing house can be divided into two groups. The first
one comprises two unique editions issued in 1697 and 1712. These first two
Kyiv Tetraevangelia were issued after the 1686 annexation of the Metropoli-
tanate of Kyiv by the Moscow Patriarchate. This event resulted in the gradual
loss of independence by Kyiv church tradition and bringing censorship of
Muscovite authorities over the printing houses run in Kyiv and Chernihiyv,
fully introduced in 1720. A text-critical study of several Gospel fragments
and paratexts (i.e., Prefaces to the Gospels and Lists of Chapter Titles) has
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proven that these first two Kyiv Gospel editions, beside their own textual
readings, contain some variants confirmed only in Moscow Tetraevangelia
issued in the 2" half of the 17" century.

The Menologia, always placed at the end in Cyrillic early printed Tetraevan-
gelia, contain some saints and feasts venerated only locally. These commem-
orations can help to find originals for printed and handwritten Gospels. The
Menologia also shed some light on local liturgical tradition.

This publication focuses on textual variants and liturgical tradition repre-
sented by the Menologia of Cyrillic early printed Tetraevangelia. On their
basis the original of the first two Kyiv Gospel editions printed in 1697
and 1712 was found, i.e., Moscow Tetraevangelion issued in 1688. It was
also proven that these two Gospel editions reflect some locally venerated
saints, omitted not only in all further Kyiv Tetraevangelia but in all other
108 researched sources.

Streszczenie

Dziesig¢ cyrylickich starych drukéw liturgicznych Ewangelii tetr wyda-
nych przez Drukarnie Lawry Kijowsko-Peczerskiej mozna podzieli¢ na
dwie grupy. Jedna z nich stanowig dwie wyjatkowe edycje z 1697 i 1712
roku. Te dwie kijowskie Ewangelie ukazaly sie po aneksji w 1686 roku
metropolii kijowskiej przez patriarchat moskiewski. Wydarzenie to skut-
kowalo stopniowsa utrata tozsamosci przez kijowska tradycje liturgiczna
i wprowadzeniem w 1720 roku cenzury wladz moskiewskich nad drukar-
niami w Kijowie i Czernihowie. Analiza tekstologiczna kilku fragmen-
tow Ewangelii tetr i paratekstow (tj. Przedmowy do Ewangelii i tytutow
ewangelijnych) wskazata, ze pierwsze dwie kijowskie Ewangelie, oprocz
typowych tylko im wariantéw tekstu, zawierajg rowniez warianty po$wiad-
czone wylacznie w moskiewskich Ewangeliach tetr z II potowy XVII wieku.
Menologiony, ktdre w starych drukach Ewangelii tetr byly zawsze umiesz-
czane na koncu, zawieraja niekiedy $wietych i §wieta czczonych tyl-
ko lokalnie. Wspomnienia te s3 pomocne w poszukiwaniu oryginatow
zaréwno drukowanych, jak i pisanych recznie Ewangelii. Menologiony
przekazujg réwniez pewne informacje o lokalnej tradycji liturgicznej.
Niniejsza publikacja koncentruje si¢ na wariantach tekstu i tradycji liturgicz-
nej odzwierciedlonej w menologionach cyrylickich starych drukéw Ewan-
gelii tetr. Byly one podstawa do wskazania oryginatu pierwszych dwoch
kijowskich edycji Ewangelii, tj. moskiewskiego wydania z 1688 roku. Udo-
wodniono réwniez, ze te dwie Ewangelie wydrukowane w Kijowie w latach
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1697 11712 zawieraja wspomnienia niekt6rych lokalnie czczonych $wietych,
pominietych nie tylko we wszystkich kolejnych kijowskich edycjach, ale
réwniez we wszystkich innych 108 poddanych analizie Ewangeliach tetr.

Text-critical studies of a fragment from the Gospel of Mark, all four
Prefaces by the Blessed Theophylact of Bulgaria and short Lives of the
Evangelists as well as Lists of Chapter Titles confirmed the unique im-
portance of the first two? Cyrillic early printed liturgical Tetraevangelia
from Kyiv. They were issued in 1697* and 1712 in a workshop run by
the Kyiv-Pechersk Lavra.’ The second Kyiv edition of the liturgical Tet-
raevangelion® is considered a reprint of the first.”

Research results have indicated the similarity between the first two
Kyiv Gospel editions and some Moscow Tetraevangelia (Ostapczuk
2019, 121; 2021a, 119; 2021b, 155), especially those printed in the sec-
ond half of the 17th century, as well as their convergence with the Lviv
editions (Ostapczuk 2017a, 367; 2019, 121.125; Kagamlyk 2020, 58).%
The first two Kyiv Tetraevangelia contain textual variants not found in

3

A total of ten Cyrillic early printed Tetraevangelia were published in Kyiv. The
eight remaining Kyiv editions were published in 1733, 1737, 1746, 1752, 1759, 1771,
1773 and 1784.

* By the early 18th century, the Kyiv-Pechersk Lavra’s workshop had printed almost
18 titles (Kaganov 1959, 43). The first Tetraevangelion was not issued in Kyiv until 1697.
The first Apostolos was printed in the Lavra’s printing house not much earlier than the
Gospel, i.e., in 1695 (Titov 1918a, 395-397).

> Printing appeared in Kyiv in the early 17th century (Titov 1918a, 15). In 1606-
1614 books were issued occasionally (Titov 1918a, 79-84), the regular activity of the
Lavra’s printing house dates to 1615 (Titov 1918a, 85-87). The first Kyiv printed publi-
cation, the Book of Hours (i.e., Yacocnos), is dated no earlier than 20 December 1616
(Titov 1918a, 87; Zapasko, Isaevi¢ 1981, no. 109).

¢ The second Kyiv edition of the Tetraevangelion - like the first one - is also
considered unique in terms of typography (Titov 1918a, 434).

7 The first two Kyiv Gospel editions were the model for some further Kiev Tetra-
evangelia, including those issued in 1733, 1746, 1771 and 1773 (Ostapczuk 2019, 116).

8 A preliminary analysis of the Preface to the Gospel of Matthew in the Kyiv
editions of the New Testament issued in 1658 and 1692 revealed their similarity to the
Lviv Gospel editions as well as the similarity of the Kyiv editions of the New Testament

printed in 1727, 1732 and 1741 with some Moscow editions (Ostapczuk 2019, 125).
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other typologically identical editions, which made it possible to identify
them as a separate subgroup (Ostapczuk 2017a, 365.367; 2019, 116).

In a small passage of the Gospel of Mark (1, 1-2, 22)° in the first two
Kyiv Tetraevangelia, the existence of four marginalia explaining the
relevant terms and expressions found in the Gospel text and two textual
variants have been confirmed."” E.g., the text mabin AKPUABI M MEAD AHBHH
(Mk 1, 6) was supplemented with the expression 3eie gicoyLuenito npiaTHoe,
AMicHii ABenbIii in the margin, while for the verb octagn in Mk 1, 24"
the margin contains the Greek form éx, which has only been attested
in the oldest Kyiv edition of 1697.

The four Prefaces to the Gospels by the Blessed Theophylact of Bul-
garia in the first two Kyiv Tetraevangelia confirm the presence of more
textual variants absent in all other Gospel editions (Ostapczuk 2019,
115-126). As an illustration, the following differences found in the first'
Preface can be pointed to, i.e., NpocRBLIAKE A — NACTABAAXY ¢A; cAMOMOY
ONOMOY' — cAMOMOY' BT¥; Toro XoTBHHIA — BKIA XOTBNIA; BBZPBRBIM HA KeNS
~ IAKW BCAKB HKE BOZPHTS NA KKeNS; 0T AABHAA — 0TS ABPAAMA H AARHAN;
NE PAZAHKOYIOTS — Ne PAgnc'rBXro'r'b (Ostapczuk 2019, 118).

In the four short Lives of the Evangelists, each about half a page
long, the number of textual variants in the first two Kyiv Tetraevangelia
is very small. As an example, the following two can be pointed out:
HE BBA,0MOMY 110 CHX'B BB EAAHNCKOE CHE TIPEAOIKLLIOY' — €K 110 TOMB B éAAHNCKIH
IAZBIKD NPEAOKENO BBICTh; KHTHIC (...) oTB ¢Taro IEPONHMA — KHTHIE (...)
oT'B BAKENAIW 1epotiMa cricantoe (Ostapezuk et al. 2020, 132). These
short texts, taken from the work De viris illustribus by Blessed Jerome

The fragment analysed covered just the first nine Gospel pericopes (i.e., 3avaA0).
10 Ostapczuk 2017a, 365; 2019, 116-117. Cf. also Titov 1918b, 506-507.
PAA, 0CTARH ¥T0 NAMB H TeB'S.
The number of textual variants varies from one preface to another, cf. Ostapczuk
2019, 122-125.
3 For a list of all variants of the four Prefaces to Gospels, see: Ostapczuk 2019,
119-125.



Cyrillic Early Printed Tetraevangelia issued in Kyiv in 1697 and 1712 11

and translated into Greek by his student Sophronius,'* were first in-
troduced into Cyrillic early printed Tetraevangelion issued in 1657 in
Moscow. From then on, they were present in all the Moscow editions
and in the editions modelled on them, i.e., in all the Kyiv and Pochaiv'®
Tetraevangelia (Ostapczuk et al. 2020, 129).

The four Lists of Chapter Titles present in the first two Kyiv Tetrae-
vangelia also confirm a small number of textual variants. For example,
the following textual differences in the first List (i.e., to the Gospel of
Matthew) can be pointed out: NepRBIN wia NPOroREAA uf"rﬁo NeBecHoe —
O IWAHNS TP T7H MPONORBAARLLIEM LLTEO HEBECHOE; 0 NEMOBEA SN B CABAB
HTH — 0 XOT'BRLLIEMB BB cABAB HTH (Ostapczuk 2020, 213).

The small number of textual variants attested only in the first two
Kyiv Tetraevangelia issued in 1697 and 1712 confirms their unique
significance and does not undermine their similarity to the Moscow
Gospel editions printed after 1657. The text-critical study of thirteen
texts did not make it possible to identify a single Moscow edition, or
possibly several editions used by the Kyiv printers to prepare their first
Cyrillic early printed liturgical Tetraevangelion issued in 1697, then
reprinted in 1712.

The first two Kyiv Gospel editions were published between 1686
and 1720.'° These dates are of singular importance in the history of the
Orthodox Church in the lands of the Eastern Slavs and the development
of printing, especially religious, in Ukraine.

' The authorship of the short Lives of the Evangelists is usually attributed
to Sophronius (cf. Ostapczuk et al. 2020, 128-129).

> The 1746 Kiev Gospel edition was used to prepare the first Pochaiv Tetraevange-
lion issued in 1759 (cf. Ostapczuk 2023a, 10-23). All the Pochaiv Gospel editions were
printed in the second half of the 18th century for the use of the Uniate Church.

!¢ There was one other liturgical Gospel edition that was published in Kiev between
1686 and 1720 and was typologically different from the Tetraevangelia analysed. It is the
only early printed weekday Gospel lectionary (le). This edition is also unique in terms
of the type used, format and ornamentation (Titov 1918a, 417). It was issued in 1707.
On its originals see Ostapczuk 2017b, 425-468.
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The Truce of Andrusovo,"” signed in 1667, divided Ukraine'® into
Right-bank Ukraine, which became part of the Polish-Lithuanian Com-
monwealth, and Left-bank Ukraine (including Kyiv), which was sub-
ordinated to the Muscovite state. This initiated a series of events that
led to the transition of the Kyiv Metropolitanate'® from the Ecumenical
Patriarchate in 1686 to the jurisdiction of the Muscovite Patriarchate,
established in 1589, and thus to the indirect control of the Muscovite
tsars (Bendza 2006, 68; Cwikla 2006, 242-243; Mironowicz 2006, 60-
62). This and several other events* also adversely affected the opera-
tion of the Kyiv-Pechersk Lavra’s printing house (Ogiénko 1925, 287).
After an unsuccessful attempt to impose censorship, the distribution

7" Occasionally even the mid-17th century is indicated, e.g., the Pereiaslav
Agreement (Bendza 2006, 69; Cwikla 2006, 238).

'8 This division was sanctioned by the Treaty of Perpetual Peace concluded on
6 May 1686 (cf. Cwikla 2006, 252).

1 The subordination of the Kyiv-Pechersk Lavra to the Patriarch of Moscow also
entailed the necessity of printing the names of the reigning Tsar and the incumbent
Patriarch on title pages (Titov 1918a, 376.446; Ogiénko 1925, 289; Kagamlyk 2020, 57).
This fact is attested to as early as the first two Kyiv Tetraevangelia, where the following in-
formation is given on the title pages, i.e. (...) 3a BAMOMOASTHBIA AEPKARDI, NPecRBTABHLLIONW
M AEPRABNEHLIOTW, BEAMICOTW NAPA HALLEPW LA H BEAHIOW KZA, METPA AAEHTERHYA, BeeA
BEAHIIA, H MAABIA, H EBABIA OCCIH CAMOAEPIKLIA. B CTOH, BEAHIKO', Y AOTROPHO', KICRONEYEpcKco"
AARQ'S, CTAVOMHIIH BEAHICOr FAMNA, eTBHLLIOrW e appiana A?x'l'eﬁ‘nz\ MOCKGECid 0 M ReeA poccik
M ReBY CBREpHLIY c’rpz\ﬂ” narpiapki (...) - in the first Gospel edition, and (...) 3a BAPOMoASwHbIA
ACPARDI, MPECRETATHILIATW H APKARNE'LLIOTW, BEAHKAPW TAYDA NALLEPW LA H BEAHKATW
KHZA, NETpA AACHIBEHYA, BEEA BEAMIIA, H MAABIA, H BTABIA POCCIH CAMOAGPKLIA. TIPH BATOPOAHOM
prexwr's H BEAHICOMB KH3'E AAeSiH NETPoRHE, B CTOH, REAHICO", YX,A,o’rBo”PNo", KIERONEREpeko” AAR(TE,
MEKAYS NATPIAPLLICCTROM, BAReNTeMB ﬂPGWLﬁeNNA[‘W COBOPA MpH Apx'l'MA“,A,Pwr'E nev&eico”, Bees THOM
Wus A9ANACH (...) — in the second one.

» On 8 November 1685, Metropolitan Gedeon Chetvertinsky (1634-1690) was the
first Metropolitan of Kyiv to receive the title from the Patriarch of Moscow (cf. Bendza
2006, 110-111; Mironowicz 2008, 61).

21 The Kyiv-Pechersk Lavra was at first briefly subordinated to the Metropolitan of
Kyiv and later, through the efforts of Archimandrite Barlaam Iasins ‘kyi in 1688, directly
to the Patriarch of Moscow (Ogiénko 1925, 287-288). Thus, when he was abbot of the
Lavra (1684-1690) the only books coming out of its printing house were ones about
which Moscow could have no doubts (Titov 1918a, 376-377).
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and sale of Kyiv books that were not reprints of Moscow editions were
banned in Russia, clearly affecting the publishing profile of the Lavra’s
printing house (Ogiénko 1925, 290-291; Isaevi¢ 2002, 249).>* All these
events initiated the loss of liturgical differentiation between the Kyiv
Metropolitanate and the Muscovite tradition developed in the 1650s
and 1660s (Aremenko 2017, 11).

The centralizing policy of Tsar Peter I and efforts at unification
(Isaevi¢ 2002, 250-251) led to the issuing of a decree on 5 October 1720
by which the Kyiv-Pechersk Lavra’s printing house and others were com-
pletely stripped of their independence (Ogiénko 1925, 298-299; Subtelny
1980, 14). The Most Holy Governing Synod* also issued corresponding
orders in 1721 (Titov 1918a, 449; Ogiénko 1925, 299-300). From that
moment on,” every publication prepared by the Kyiv publishing house
had to be reviewed in Moscow and approved there for printing and
distribution (Isaevi¢ 2002, 249-263; Ogiénko 1925, 300; Aremenko
2017, 18; Kagamlyk 2020, 55-57). Kyiv editions were checked for con-
formity with the unified editions of the Moscow Synodal Typography
(Aremenko 2017, 22).2 Both content and language were revised (Isaevi¢
2002, 252). Despite painstaking efforts, the Lavra’s printing house never
regained its independence again (Kagamlyk 2020, 54-64).

22 In the 1690s, the Lavra’s printing house predominantly issued liturgical books
(Titov 1918a, 391-393).

#  His reforms fundamentally changed relations between Kyiv and Moscow, cf. Sub-
telny 1980, 1-17.

24 After the death of Patriarch Adrian of Moscow in 1700, Peter I did not allow the
election of another patriarch. The Tsar only appointed a temporary administrator in
the person of Metropolitan Stephen of Ryazan. On 25 January 1721, he abolished the
Patriarchate and appointed a governing body of the Church, the Most Holy Governing
Synod, headed by a Chief Procurator (Ober-Prokuror).

» On the night of 21-22 April 1718, the Kyiv-Pechersk Lavra and its printing ho-
use suffered great losses due to a fire. The workshop only resumed its activities in 1720
(Ogiénko 1925, 292).

** On the unification of liturgical books printed in Synodal Typography in Moscow,
see Aremenko 2017, 26-27.
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These two historical events left their mark on books printed in Kyiv
after 1686 and 1720. While the former date merely initiated the influence
of the Muscovite tradition on the Kyivan tradition (Ogiénko 1925, 287-
291), the latter contributed to the complete domination of the former
over the latter (Titov 1918a, 468-470; Ogiénko 1925, 300). In view of
this information, one can predict the results of a text-critical study
of thirteen texts of 110 Cyrillic early printed liturgical Tetraevangelia
demonstrating not only the similarity of the first two Kyiv Gospel edi-
tions with the Moscow ones from the second half of the 17th century,
but also the differences. The numerous commemorations of saints and
feasts occurring only in the first two Kyiv Gospel editions issued in
1697 and 1712 attest that Kyiv still preserved a local liturgical tradition
(Ogiénko 1925, 287) and was relatively independent from Moscow.
Saints of non-Kyiv and non-Pechersk origin, present in the first two Kyiv
Gospel editions, no longer appeared in the eight further Tetraevangelia
printed in Kyiv after 1720. Only the commemorations of saints directly
linked to the Kyiv-Pechersk Lavra were not removed from the last eight
Kyiv Tetraevangelia.

Among the saints appearing in the first two Kyiv Tetraevangelia
issued in 1697 and 1712, and absent from all the other 108 editions
analysed, eight figures should be mentioned: Gleb, prince of Russia
(5 September);*” Theodulus, Eparch of Constantinople (3 December);*®
Arsenius of Mount Latra (13 December);?* Macarius of Alexandria
(19 January);* Photini, the Samaritan Woman (20 March);’' Empress
Pulcheria (7 August);** Eleutherius and Leonidas of Constantinople

2 OY'BHENHIE CRATANO PABBA KNA3A l"?'

3 QE0AOAA BBIRLLIAMO ENAPXA KONCTANTHHA MPAAA.

» MIPEIOAOBNAT OTHLLA NALLIETO APCEHHIA HiKE RS AATY'E.

30 MAKAPHIA AACZANAPHHEKATO.

1 CRATBIR MOyweNHLIbI CJ)W’T‘HNHI/I camapanbiii. Her commemoration is confirmed in
only one Moscow Tetraevangelion printed in 1681.

2 oThi BAATOBEPHBIR LIAPHLH nEAxe‘mn.
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(8 August).” The first two Kyiv Tetraevangelia printed in 1697 and 1712
also contain a significant number of Kyiv and Pechersk saints — as many
as 22 commemorations.* These 22 saints appeared in the oldest Kyiv
Gospel edition® for the first time.*

The first two Kyiv Tetraevangelia also contain a great number of unu-
sual liturgical or historical information, unknown to other typologically
identical editions. Examples include:

« providing information on the dedication of the Gospel readings,
e.g., MEvennicd (2 September); cRatpennomEvenmicd (3,4 and 7 Sep-
tember); cRaTEH M¥vennLrs (28 October); cRaTHTeA (20 Novem-
ber),

« —addinginformation on the Gospel pericopes for the Orthros on
the Feast of the Apostle James, the Lord’s brother (23 October);*”
Great Martyr Barbara and John of Damascus (4 December),*

¥ CBATBIX'D MEVENHICB GACVOEPHIA H ACONHAA.

**  Among them are Nicholas Svyatosha, Prince of Chernigov (14 October); Spyridon
and Nicodemus (31 October); Athanasius (2 December); Nikon (11 December); Grego-
ry (8 January); Lawrence (29 January); Prochorus (10 February); Isaac (14 February);
Erasmus (24 February); Eustracius (28 March); Nikita (14 May); Metropolitans Cyprian,
Photius and Jonah (27 May); Agapetus (1 June); John (18 July); Moses (26 July); Pimen
(7 August); Basil and Theodore (11 August); Alypius the Iconographer (17 August).

% With only one exception, their presence is also confirmed in all subsequent Kyiv
Gospel editions. The reference to Metropolitans Cyprian, Photius and Jonah (27 May)
occurs only in four, out of eight, Kyiv Tetraevangelia printed after 1720, i.e., in 1733,
1746, 1752 and 1759.

*  Commemorations of some Pechersk saints were also introduced in later Kyiv
Tetraevangelia. Nine new Pechersk saints were introduced into the 1733 Gospel edition
(Damian, Jeremiah, and Matthew {5 October}; Arethas {24 October}; Anastasius the
deacon {22 January}; Titus {27 February}; Nikon the Igumen {23 March}; Nifont, bishop
of Novgorod {8 April}; Isaiah {15 May}) and Euphrosyne, princess of Polotsk (23 May),
whose relic was in the Kyiv-Pechersk Lavra. Only two new saints were introduced into
the Kiev Tetraevangelion printed in 1784, i.e., Kuksha and Pimen (27 August).

7 na ¥rpennn. eaie oma A¥icn 3avaae fia. All Cyrillic early printed Tetraevangelia
on 23 October contain information only on the Gospel pericope for the Divine Liturgy
(& AHTSprum, eV'AIE 0T MATOER 3A7AA0 NS).

B Na OYTPGNMH eV Ale 0T MA‘)ICA 3ATAANO iKa i na /\WI‘O\”)PI/IH eV Ale 0T MATOER 3ATAAO
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+ indicating the commemoration of John Cassian (29 February)
in a leap year,”

 adding information on Nicholas Svyatosha, Prince of Chernigov
(14 October): grandson of Davyd Svyatoslavich (ok. 1050-1123),
brother of Vladimir and Iziaslav, who died after 30*° years and
was buried in the Lavra,*

o referring to Barlaam and Josaphat, prince of India (19 Novem-
ber), as hermits,*

 retaining the designation “of Kyiv” in the mention of Metropo-
litan Peter (21 December) instead of “of Moscow”,*

« providing additional information on the martyrdom of Basil
and Theodore of the Caves (11 August): about their tormentor
(Prince Mstislav Svyatopolkovich) as well as the place of (Kyiv)
and reason for their martyrdom (wealth),*

+ adding information about Anthony of the Caves (10 July) as the
superior of all monks in Rus,*

ps. Only one Kiev Tetraevangelion and the five Uniate editions, modelled on it, give the
Gospel pericopes of Orthros and Divine Liturgy (Na Oy'TpeNHH AV AIE 0T MATQERA 3AYAA
T),A,. HA AHTOYprHH ev'Ale 0B MAT R 3a7AA0 AS). In the Cyrillic early printed Tetraevangelia
for the Divine Liturgy on 4 December, the following Gospel pericopes (3avano) were
also provided: Mt 104 and 43 as well as Mk 21.

® Te., BB ABTO YETRE)TOE ETAA BHCEITS BBIRACTB, TOTAA 68, COUTABAACTS CA H KAUANY
CAYKBA MOETB CA.

0 Saint Nicholas Svyatosha was born in 1080, joined the Lavra in Kyiv in 1107 and
died in 1143.

1 KNA3A NHICOABI, NAPHLIAGMATO ¢TOLLM, BNYKA CEATOCAARORA, BPATA EAAAHMHPORA
M CBATOCAABORA HiKe 110 A ABTEXB MPECTABH CA H TTONPEEEND BBICTB YECTNO B MELIEPT KHERCIKON.

2 1IpenoAOBHBIX NYCTHINHOKHTEACH BAPAAAMA H IWACAGA, LIAPERHYA BEAHICHIA HNAHH.

# NPECTABACHHIE BB CRATBIXE WA NALLIEN NIETPA MHTPOMOAHTA KKHERCKARO H BBCEA pWCCHH
THOAOTROPLIA. In other editions it is referred to as: MHTPOMOAHTA NORANO PHOAOTROPLIA RBCEA
P}Ccnn lub MHTPOMOAHTA MOCKORCKAIO PHRAITROPLIA H RhCEA P}ﬁcnn (or PWCCMH) YHAITROPLIA.

*“ NOCTPAAABLLIMK B KICB'S 0T KNA3KA MCTHCAARA CRATOMOAYHYA COKPOBHLIA PAAH.

5 1IperoA0BNAR A NALLIERO ANTONHIA TEEPEIANO KHERCIKATO BBIBLUAIO NAYAANHKA BhCEM
POCCICHIMT MONAXOM.

In the Lviv Tetraevangelia and the last Vilnius edition (which is a reprint of the 1636
Lviv edition) on this date, the following information is given MPNABHAN WLA NALLIETO
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« referring to Theodosius of the Caves (14 August) as the abbot of

the Monastery of the Caves in Kyiv,*
+ adding to the commemoration of Anthony of Rome (17 January)
information about his connection with Novgorod,*

 adding to the commemoration of Gregory the Theologian (25 Ja-
nuary)* and John Chrysostom (27 January)* information about
their connection with Constantinople.™

The presence of saints and additional liturgical and historical in-
formation specific only to the first two Kyiv Gospel editions issued
in 1697 and 1712 confirms that it is justified to separate them from
all 110 Cyrillic early printed liturgical Tetraevangelia into a separate
textual and liturgical subgroup. Claims of the absolute loss of liturgical
Kyiv’s independence as early as 1686 (Aremenko 2017, 20) should be
considered unfounded.

The information presented so far, taken from the Menologion, did not
allow to identify a particular edition as the original or several editions as
the originals of the first Kyiv Gospel edition issued in 1697, reprinted in
1712. The commemoration of Saint Photini, the Samaritan Woman in
the first two Kyiv Tetraevangelia and only in the Moscow edition of 1681
is a coincidence. This is evidenced by several other commemorations

ANTONHEA BEAHKATO MEPRONATAANHICA MIEVEPCICATO MONACTBIPRA HIKE B KHER'E.

“ npenecenne TNBINE MOLIEH NPenoABHAre Hua NALLIFO 0,60A0¢HIA HPYMeENA MONACTHIPIA
Mevepekaro Kierekare. In the other Kiev Tetraevangelia and the Pochaiv editions (modelled
on the Kiev Tetraevangelion of 1746), it is only (...) ocoaocHta HP¥MENA MEYEQCATD. The
Lviv Tetraevangelia feature the expression (...) 9e0A0cHIA NETEPCIKAT HiKe BB KICBTE.

7 NPENoAOBNANO LA NALLIETO ANTONHIA PHMAANHNA HOBIOPOACKAND YHOAITRIPLIA.

*5 (LA HALLIERO TPHIOPHIA BOMOCAORA APKHETHCKONA KONCTANTHNA MPAAA.

" IpeNeceNHe PECTHBIXS MOLLIEH B CBATBING WLLA HALLIERO IWANNA 3AATOOYCTANO MATPIAPKA
Lparpasa.

% In the commemoration of Archbishop Tarasius (25 February), the expression
agXHenHeiona LipHPpaAQ is attested in the first two Kyiv Tetraevangelia, while all other
Gospel editions (except the three from Kyiv issued in 1737, 1752 and 1759, in which
these words are omitted) contain APXHEMHOONA KONCTANTHHA FPAAA.
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(e.g., Alexander of Pydna {14 March},” Elisabeth {24 April},”> Helladius
{28 May},” or the Don Icon of the Mother of God {19 August})** as
well as historical information® unattested in any other Gospel edition,
except this one Moscow Tetraevangelion of 1681. It is well known that
the publishers subjected the forthcoming publications to a greater or
lesser degree of revision.*

The liturgical and text-critical analysis of both the Menologia of
Cyrillic early printed and handwritten Tetraevangelia offers many re-
search perspectives. It makes it possible to confirm or reject various
hypotheses. It has made it possible to identify the originals of several
handwritten codices (Ostapczuk 2022a, 373-396; 2022¢, 181-197) and
three early printed Gospel editions, i.e., the Vilnius editions of 1575 and
1644 (Ostapczuk 2023b; Ostapczuk 2023c, 116-146) and the Pochaiv
edition of 1759 (Ostapczuk 2023a, 10-23).

In addition to characterising the local liturgical tradition reflected
in the Menologia of the first two Kyiv Gospel editions, the aim of this
publication is also to attempt to identify, based on an analysis of saints
and feasts, the original (or originals) of the first Kyiv Tetraevangelion
issued in 1697, reprinted in 1712.

The first two Kyiv liturgical Gospel editions, like all Moscow ones
printed after 1652, feature a full Menologion.”” A text-critical and li-
turgical analysis of the feasts and saints confirmed the dependence of

*1 CRATATO MOYYENHICA AACBANAA HKE B NVANTE.

52 MIPEMOAOBHBIA EAHCARETEI YRAOTROPHLIbL.

> CRATATO CRAL|ICHNOMOY'YENHICA EAAAAHIA.

> MPABANOYEMB NPECRATEH BOrOPOAHLIE. H BBIBAETD € YECTHBIMH KPECTBI H €0 CRATHIMH
HICONAMH XO:K AGHHIE COBOPHOE BO OBHTEAD €A NAPHLLAEMOSH AONCKOSH.

> The name of Feast of the Deposition of Holy Cincture of the Mother of God
(31 August: noaoxkenmic THARO MoACA NFTHIA BA*UH Hifieta BilH) was supplemented by the
following text BZ XAAKONPATHH NPHNECENOY' 0TS ENHCIONHH 3HABI BB LICCAPCTROVIOLIHH MPAAD.

% As an example, we can point to the revisions of the Akathists, cf. Popov 2013.

*7 For more about abbreviated and full menologia in Cyrillic early printed Tetra-
evangelia, see Ostapczuk 2022b, 41-48.
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the Kyiv editions of 1697 and 1712 on the Moscow Tetraevangelia with
a full Menologion, the first of which appeared in 1653. This is evidenced
by numerous examples. In April alone, we can point to as many as 23
commemorations of saints®® present in all the Moscow Tetraevangelia
printed after 1653 and in the first two Kyiv Gospels. Furthermore, in
the commemoration of St Euthymius of Suzdal (1 April) in the Moscow
Gospel editions printed after 1652 — unlike those of 1637-1651%° - the
noun NpecTABACHHIE, as in the first two Kyiv editions, was omitted. This
evidence, limited only to examples taken from one month, confirms
that the Kyiv printers used one of the Moscow Tetraevangelion issued
between 1653% and 1694, i.e., from 1653, 1657, 1663, 1668, 1677, 1681,
1685, 1688, 1689 or 1694. For the preparation of the Kyiv Gospel edition,
completed in December 1697, it was impossible to use the Moscow
Tetraevangelion, released in September 1697. The too short period
between these two editions, the information given on the title page of

% Le. Titus the Miracle-Worker (2 April); Nikita the Confessor (3 April); Joseph
the Hymnographer and George of Mount Maleon (4 April); Theodulus the Reader and
Martyr Agathopodes the Deacon (5 April); Eutyches, Archbishop of Constantinople
(6 April); George the Confessor, Bishop of Mytilene (7 April); Apostles Hierodion,
Agabus, Rufus and others (8 April); Martyr Eupsychius (9 April); Martyrs Terence and
Pompeius (10 April); Antipas, Bishop of Pergamon (11 April); Basil the Confessor, Bishop
of Parium (12 April); Artemon of Laodicea, (13 April); Aristarchus, Pud and Trofim
(15 April); Irene, Agape and Chionia (16 April); John, monk and disciple of St Gregory
of Dekapolis (18 April); John the Presbyteros of the Ancient Caves ((19 April); Theodore
Trichinas (20 April); Martyr Januarius (21 April); Martyr Sabbas Stratelates (24 April);
Jason and Sosipater (28 April); Maximus, Dada and Quinctilian (28 April); the Nine
Martyrs at Cyzicus (29 April); Memnon the Wonderworker (29 April).

¥ In the Moscow editions of the Gospels of 1637-1651, the commemoration of
this saint was as follows: npecTagA@HHIE MPENoAOBHANO WLLA NALLENO EBAHMHIA COYIKAAABLICANO
TIOAOTROPLLA.

% Until 1697, when the Tetraevangelion was first printed in Kyiv, this type of book
had been printed as many as 44 times. Twelve editions appeared in the Serbian and
Middle Bulgarian recensions of the Church Slavonic language in Serbian and Roma-
nian lands. The remaining 32 editions in the Eastern Slavonic recension of the Church
Slavonic language were printed in Moscow (23 editions), Vilnius (4 editions) and Lviv
(5 editions).
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the Kyiv Tetraevangelion (Ogiénko 1925, 291)° and the historical facts®
exclude this possibility.

The publication in 1653 in Moscow of the first Tetraevangelion featur-
ing a full Menologion did not stop the interference of church authorities
in the ever-changing liturgical calendar. During the turbulent 1650s and
throughout the second half of the 17th century, new, i.e., previously
absent, saints and feasts were added or removed.

Some saints commemorated in the Menologion of the Moscow
Tetraevangelion in 1653 appeared in several further editions. St Nikita
the Presbyter (4 May)® and St Barbaros (6 May)** were only present in
the Moscow Tetraevangelia printed from 1653 to 1681.% Starting from
the Moscow edition of 1685, they disappear irretrievably from the Meno-
logia of the Cyrillic early printed Tetraevangelia. Nor are they mentioned
in the first two Kyiv Gospel editions. These facts and the information
presented above — concerning only the commemoration of St Alexander
of Pydna (14 March), St Elizabeth (24 April), St Helladius (28 May) or
the feast of Don Icon of the Mother of God (19 August), present only
in the 1681 Moscow edition, dismiss the possibility that the printers in
Kyiv might have used the pre-1681 Moscow editions.

61 The title page of the Kyiv Tetraevangelion mentions the Kyiv-Pechersk Lavra’s
archimandrite Meletius Vuyakevich (npn APXHMANAPHT Mewvepeico” RCEPTNOMB FANE WiE
MeAeTIH), who died on 6 February 1697 (Titov 1918a, 395.402).

62 After Meletius Vuyakevich, Yoasaf Krokovsky was elected as Kyiv-Pechersk
Lavra’s archimandrite on 25 March 1697 (Titov 1918a, 402). He became archimandrite
only on 29 July 1697 (Titov 1918a, 398).

 NpBoAOENAre WA NALLIERO NHIKHTBI MPE3BHTEpA.

®* CRATATO CTPACTOTEPNLIA BAPRAPA HKE BE PAZBOHNHICE.

% So only in six Tetraevangelia (i.e., the editions of 1653, 1657, 1663, 1668, 1677
and 1681) out of a total of 110.
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Numerous commemorations of saints® and textual variations® at-
tested only in the four Moscow editions of 1681, 1685, 1688 and 1694
and in the first two® Kyiv Tetraevangelia also exclude the 1689 edition
as a potential model for Kyiv printers.

The 1689 Moscow Gospel is considered an exceptional edition
(Morozov 2012, 53). A mere 150 copies were printed (Zernova 1958,
119). In terms of size, it is the largest 17th-century Moscow Gospel
edition. To use this unique Moscow Tetraevangelion, with a small print
run and huge dimensions reaching 70cm by 50cm,* would undoubtedly

% Among the commemorations present only in the four Moscow editions of 1681,
1685, 1688 and 1694, and in the first two Kyiv Tetraevangelia issued in 1697 and 1712
the following ones can be enumerated: Prophet Jonah (22 September), Jonah the Priest,
father of St Theophanes, the Hymnographer (22 September); Andronicus and Athanasia
(9 October); end of the Feast of the Entry of the Most Holy Theotokos into the Temple
(25 November); Pre-Feast of the Nativity of Christ (21, 23 and 24 December); end of
the Feast of the Nativity of Christ (31 December); Pre-Festive Days of the Theophany
(3 and 5 January); end of the Feast of the Theophany (14 January); end of the Feast of
the Presentation of Jesus at the Temple (9 February); commemoration of many others
martyred on the feast day of Mark, Bishop of Arethusa, and Cyril the Deacon (29 March);
Achatius Martyr (7 May); another Justin — next to Justin the Philosopher (1 June); Ste-
phen the Sabaite (13 July) Phocas (22 July); Olympias and Eupraxia (25 July), end of the
Feast Of the Transfiguration of Jesus (13 August); end of the Feast Of the Dormition of
the Theotokos (23 August).

¢ Among the textual variants attested only in the four Moscow Gospel editions
issued in 1681, 1685, 1688 and 1694, and in the first two Kiev Tetraevangelia of 1697
and 1712, we can identify:

- the commemoration of Theophanes (11 October) as the Branded, i.e., NATEPTANNAN
(and not as the Confessor, i.e., uenorsanmia); this variant was not attested in the Moscow
edition of 1694,

-~ the commemoration of Cosmas (12 October) as the Hymnographer and the
Bishop of Maiuma,

- the commemoration of Maxim, fool for Christ (11 November) as Moscow mi-
racle-worker, this variant is also attested in three Kiev editions of 1737, 1752 and 1759,

- pointing to Emperor Julian the Apostate, under whom Mark, Bishop of Arethusa,
and Cyril, the Deacon, and many others were martyred (29 March).

6 These commemorations were also attested to in three small format Kyiv Tetra-
evangelia printed in 1737, 1752 and 1759.

% For more on this edition, cf. Zernova 1958, 119-120 (no. 419); Polovnykova,
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have not been an appropriate choice of the Kyiv printers,” especially if
they wanted to prepare an edition in half the format, i.e., 20, to which
the first two Kyiv editions correspond. It is also the only edition out of
110 Cyrillic early printed Tetraevangelia that does not include the Lists
of Gospel Titles (Ostapczuk 2021b, 145 {Footnote no. 10}). Also, as the
only one of the Moscow Gospel editions from 1653-1694, its Menologion
does not mention several saints (e.g., Euthymios the New of Thessalon-
ica {15 October}”") present in the first two Kyiv editions issued in 1697
and 1712. Some of the textual variants attested in this 1689 Moscow
Tetraevangelion (e.g., in the commemoration of St. Leontius, Bishop
of Rostov {23 May})”* are not present in any of the Moscow Gospel
editions printed before 1697 nor in the first two Kyiv Tetraevangelia.”

In the light of the presented above evidence, only the three Mos-
cow editions of 1685, 1688 and 1694 should be regarded as potential
originals of the Kyiv Tetraevangelion issued in 1697.” This conclusion
is supported by the numerous commemorations and textual variants

Sytyj 1998, 87-89 (no. 122-123); Zurawinska, Jaroszewicz-Pierestawcew 2004, 151-152
(no. 161); Urina 2005, 77-79 (no. 110-113).

The copy O. Morozov studied, stored in the Library Museum of the Nizhyn Gogol
State University, weighs 17.5 kg (Morozov 2012, 53).

7 For a second time such a large-format Tetraevangelion was printed in Moscow
in 1759 in 600 copies. Preparation of this Gospel edition began on 25 June 1756 and
was completed on 6 February 1759. For more on this edition, see: Guseva 2010, 104-105
(no. 305).

71 MPENoAOBHA WA NALLIENO €V.OHMHIA NORAN.

72 CRATAIO AGONTHIA EMIHCKIIA POCTORCKANO.

73 oBpETENHIE PECTHLIXD MOLIeH (HKe) BO CRATHINE WLIA NALLETO ACONTHIA €NHCKOMNA
poCTORCKAM v10A0TROpLA. The commemoration of Leontius Bishop of Rostov in this form
is attested by all the Moscow Gospel editions of 1637-1697, except for one from 1689.

7+ The commemoration on 1 September of Aitala the Martyr and Deacon, Holy
40 Virgin-Martyrs, and their teacher Ammon the Deacon as well as Callista the Martyr
and her brothers Evodus and Hermogenes present only in the three Moscow editions
issued in 1685, 1688 and 1694 was not included in the first two Kyiv Tetraevangelia.
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attested exclusively in these three Moscow” and the first two Kyiv Tetrae-
vangelia.”® As an example, several commemorations can be pointed out:
Andrew the Fool for Christ of Constantinople (2 October); the Seven
Youths of Ephesus (22 October); Theoktiste of Lesbos (9 November);
Irinarchos (28 November); Acacius of Constantinople (29 November);
Lucia of Syracuse (13 December); Martyr Euthymius bishop of Sard-
is (26 December); Marcianus, presbyter and oeconomus of the Great
Church of Constantinople (10 January); Martyr Neophyte (21 January);
Martyrs Eugene, Valerian, Candidus and Aquila (21 January); Prophet
Ezekiel (21 July). Among textual variants attested only in the three
Moscow Tetraevangelia issued in 1685, 1688 and 1694 and the first two
Kyiv Gospel editions”” we can identify the following:
o describing certain saints as: a) miracle-worker (e.g. Joseph Vo-
lotsky {9 September}; Jonah, Archbishop of Novgorod {5 No-
vember}; Michael and Theodore, sons of Prince Constantine

7> Many of the commemorations that were introduced into the 1685 Moscow Gospel

edition were also attested in later Moscow, Kiev and often Pochaiv Tetraevangelia. For
example, the following: Paul of Latrus (15 December); Papas the Martyr (16 March);
Acathius, Bishop of Melitene (17 April). This also applies to a number of textual variants,
e.g., the indication of the name received at baptism (Gabriel) by Prince Vsevolod (11 Fe-
bruary); the indication of the exact number of persons, i.e., seven, martyred together
with Agapitus (15 March); the indication of 200, rather than 199, disciples martyred
together with Nikon (23 March); omission of information that John (19 April) was
a presbyter; omission of the Slavic translation (perciue BAACANAM) in the description of
Theodore Trychina (20 April); omission of information that Januarius (21 April) was
a bishop; omission of information about the origin of Pelagia (4 May) from Antioch or
Tarsus; mention of the name received at baptism (Helena) by Princess Olga (11 July).

Also noteworthy are the omissions of various commemorations in the Moscow Gos-
pel of 1685, also absent in later Moscow, Kiev and often Pochaiv editions. The following
omissions can be mentioned as examples: those martyred together with Artemon the
Martyr (13 April); Vilnius martyrs Anthony, John, and Eustathius (14 April); Princes
Boris and Gleb (2 May).

76 Some of these mentions and variants were also attested in three small-format
Kiev Tetraevangelia printed in 1737, 1752 and 1759.

77 These variants were also attested in the three small-format Kiev Tetraevangelia
printed in 1737, 1752 and 1759.
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{21 May}); b) wonderworker of Novgorod (e.g. James of Boro-
vichi”® {23 October); Barlaam of Khutyn {6 November}); c) new
miracle-worker (Anthony of the Syia Monastery {7 December}),
d) blessed (John of Ustiug {29 May}), e) or even miracle-worker
and archimandrite (Abraham of Smolensk {21 August}),
describing saint Marcel (29 December) as the abbot of the mo-
nastery of “non-sleepers,

failing to describe prophet Zechariah (8 February) as Sickle-Seer
(i.e., cepno&n,A,u,A),79

referring to Simeon Stylites the Younger (mentioned on the feast
day of his mother Martha {4 July}) not as a miracle worker, but
as Simon “from the admirable mountain”,

providing information that George the New (25 May) was mar-
tyred by the Turkish Sultan Selim,

specifying the exact number of persons, i.e., 2593, martyred
together with the martyr Andrew Stratelates (19 August).

Also noteworthy in this context is the omission of certain

commemorations in the three Moscow Gospel editions issued in 1685,

1688 and 1694 and the first two Kyiv Tetraevangelia. For example, the

consecration of the Church of St. George in Kyiv at the Golden Gate
(26 November);* Prince Yuri (George) of Vladimir (4 February);* those
martyred with Martyr Patricius, Bishop of Prusa (19 June).

Based on the commemorations of saints and feasts, as well as textual

variants and liturgical information absent from the two Moscow Tetrae-

vangelia of 1685 and 1688 and the first two Kyiv Gospels, but present in

the 1694 edition printed in Moscow, it is possible to exclude this Tetrae-

vangelion as a potential original used by the Kyiv printers. Examples of

78

79

80

81

In the Moscow edition of 1694, instead of HOBOPOACKATO there is NoBAIM.

This term was confirmed only in the Moscow Gospel edition printed in 1681.
This commemoration was also omitted from the Moscow edition of 1697.
This commemoration was also omitted from the Moscow editions printed in

1689 and 1697 but is present in the 1694 edition.
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such commemorations include Gregory, the Miracle-Worker of Vologda
(30 September);* Arsenius, Bishop of Tver (2 March),* or the Tikhvin
icon of the Mother of God.* Examples of textual variants include:
o referring to Martyr Babylas (4 September) as Bishop of Antioch,*
« omitting designation the Hymnographer® in the commemora-
tion of Theophanes (11 October),
« referring to Stephen, Bishop of Sourozh (15 December), as the
Confessor,
o referring to Mikhail Klopsky (11 January) and Ephraim
(16 May)® as Novgorod miracle-workers,
o omitting designation the Miracle-Worker of Vladimir® in the
commemoration of Prince Yuri (4 February),
« replacing, in the description of the feast of Ignatius, Bishop of
Rostov (28 May), the noun death by the word commemoration,
o referring to Metropolitan Jonah (15 June) as “of Moscow” instead
of Kyiv.%

8 This commemoration appears in all Moscow Gospel editions starting with the
one printed in 1698 and Kiev Tetraevangelia issued from 1733 onwards.

8 This commemoration appears in all Moscow Gospel editions starting with the
one printed in 1697 and Kiev Tetraevangelia printed from 1733 onwards.

8 Only four Moscow Tetraevangelia from the 17th century have this feast, these
are the Gospel editions printed in 1677, 1681, 1694 and 1698.

% Only in the two Lviv Gospel editions prepared by Mykhailo Slozka he is identified
as Archbishop.

8 Tt was attested in the Bulgarian-Romanian Tetraevangelia of the second half of
the 16th century.

8 This variant was also attested in three Kiev Gospel editions of 1737, 1752 and
1759.

8 Tt is absent from the Moscow Tetraevangelia from 1698 onwards and the Kyiv
Gospel editions printed after 1733.

8 It is the only Moscow Tetraevangelion from the 17th century containing this
variant. In the 18th century, 18 editions were printed in Moscow with this variant.
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As far as liturgical information is concerned, the following examples
can be given:

 providing prokimena and sticheria as well as liturgical pericopes
for Orthros and Divine Liturgy®” on the feasts of different sa-
ints, e.g., Barlaam (19 November),”" Arsenius, Bishop of Tver
(2 March),” etc.,

« providing a type of service (cAS:KBA npenopoBnHveckara)” on the
feast day of Job the Long-Suffering (6 May) instead of the Gospel
pericopes for the Divine Liturgy.

This conclusion is also supported by the few saints omitted from the
1694 Moscow edition, but present only in the 1685 and 1688 Moscow
Gospel editions and the first two Kyiv Tetraevangelia. Examples include
Lampadius of Hierapolis (5 July)** and Nicholas Kochanov, a Novgorod
Fool for Christ and miracle-worker (27 July).

The commemorations of saints and feasts presented above, as well as
the textual variants and liturgical information, allow us to exclude the
Moscow Gospel edition printed 1694 and as a potential original the first
Kyiv Tetraevangelion issued in 1697, subsequently reprinted in 1712.

Thus, by way of elimination, from the group of 10 Moscow Gospel
editions printed in the second half of the 17th century, two remain:
the first of 1685 and the second of 1688, which should be regarded as
potential originals of the first two Kyiv editions.

* Most of the other Gospel editions only gave the following information: caoyixsa
CRATHTEABCICAR.

1 In other Tetraevangelia, if information was included, only the Gospel pericopes
for Orthros and Divine Liturgy were indicated.

2 Le., NA OYTPENHH NPOKHMENB. CRALIENNHLBI TROH BO3PAAOYIOT CA BB MPABAOY M
MPEMOAIBNHH TROH BOIPAAOYIOTE CA. CTHXB. TIOMANH POCTIOAH AABHAA W BCHO KPOTOCT €r0.
CVATTEAHIC IWANNA. 3A7AAO AS. HA ATYPIHH. GVATTEAHIE MATAEA 3ATANO. Al 0T NOAY.

% In the three Kiev Gospel editions of 1737, 1752 and 1759 the following infor-
mation was printed: cA$:KEA MPENOAOBNBIXE.

¢ This mention is also present in the Moscow Tetraevangelion of 1681.
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However, it is highly probable that it was the 1688 Moscow Gospel
edition that was the original of the Kyiv Tetraevangelion printed in 1697
and reprinted in 1712. Such a claim is based on only one commemora-
tion. The veneration of Dometian, Bishop of Melitene (10 January), in-
troduced into the Moscow Gospel edition of 1681, was omitted from the
next Moscow Tetraevangelion issued in 1685, but included in the next
edition of 1688% and reprinted in the first two Kyiv ones* in the precisely
identical form, i.e., MIPEMOAOBNAIO AOMETHANA EMTHCKONA MEAHTHHcKAR.” If
the Kyiv printers had used the Moscow Tetraevangelion issued in 1685,
they would have had to turn to another source in order to introduce the
commemoration of Dometian, Bishop of Melitene, into the Menologion
of the first Kyiv Gospel edition and to supplement it with liturgical
information, corresponding to that in the Moscow Tetraevangelion of
1688, concerning the reading of the Gospel pericopes at Orthros and
the Divine Liturgy on that day.

An analysis of the saints and feasts in the Menologia of Cyrillic
early printed liturgical Tetraevangelia has made it possible to present
the local liturgical tradition of Kyiv before 1720, which refers directly
to Constantinople and indirectly to Jerusalem as well as to Alexandria,
and is clearly reflected in the first two Tetraevangelia from the Kyiv-Pe-
chersk Lavra printing house. The study of commemorations of saints
attested only in the Kyiv Gospel editions issued in 1697 and 1712 offer
new research perspectives. Their analysis can provide insight into the
new liturgical relationships of Kyiv and Constantinople.

Numerous commemorations both present and omitted in the Me-
nologia as well as textual variants and liturgical information prove the
similarity between the first two Kyiv Tetraevangelia issued in 1697 and

% And in the Moscow Gospel edition issued in 1694, which was, however, excluded

from the group of potential originals of the first two Kiev Tetraevangelia.
% This commemoration was also attested in three Kyiv small-format editions
printed in 1737, 1752 and 1759. These three editions, however, omit the noun enuciona.
7 The 1681 Moscow Tetraevangelion has a MIPEIoAOBNAID instead of cRaTAr.
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1712 and the Moscow Gospel edition of 1688. This was the first issue of
the Cyrillic early printed liturgical Tetraevangelion printed in Moscow
after the transition of the Kyiv Metropolitanate from the Ecumenical
Patriarchate to the jurisdiction of Moscow in 1686. With the first*
liturgical Tetraevangelion prepared by the Kyiv-Pechersk printers and
modelled on the Moscow edition of 1688, the year 1686 is rightly re-
garded as the beginning of Kyiv’s gradual subordination to Moscow in
the liturgical sphere as well, which was fully realised with the decrees
of Tsar Peter I and the Most Holy Governing Synod introduced in 1720
and 1721.
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